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Dydd Mawrth, Mawrth 25



Nod y wers:
Defnyddio termau’r heddlu mewn brawddegau. 
Gofyn ac ateb cwestiynau a rhoi gorchmynion

syml.

To be able to use policing terms correctly in 
sentences To be able to give simple commands.



Pwy wyt ti?

Siobhan ydw i. 



Sut wyt ti heddiw?



Da iawn, diolch! 



Bendigedig!



Gweddol



Ofnadwy



Wedi blino 



Sut mae hi? 



Mae hi wedi blino.



Sut mae e? 



Mae e wedi blino.



Ble rwyt ti'n gweithio?
Dwi’n gweithio yn y 

brifysgol.



Ble rwyt ti’n byw?
Dw i’n byw yng 
Nghaerfyrddin.



Chris Rees ydw i.  Rydw i’n byw yn 
Abertawe.  Rydw i’n gweithio i Heddlu 
Gwent.  Rydw i’n gweithio fel Swyddog 

Heddlu yng Nghaerdydd.

Pwy wyt ti?



Helo!  Tara Jones ydw i.  Rydw i’n 26 oed 
ac rydw i’n dod o Gaerdydd.  Rydw i’n 
gweithio i Heddlu Dyfed Powys.  Rydw 

i’n gweithio fel Swyddog Traffig.

Pwy wyt ti?
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Eich tro chi…
Pwy? Sut? Byw… gweithio…



Geirfa B
Saesneg 

call for help
What?

to work 

police station

Special Constable



Geirfa B
Cymraeg 

Beth?

gweithio

gorsaf yr heddlu

Cwnstabl Arbennig



Ti

One person
Someone we know

Ti



Chi

Grŵp o bobl
plural - LLUOSOG

to show respect

Chi Chi



Cyfieithwch/Tr
anslate y 

cwestiynau

Where do you live?

When are you going?

Why do you like?

What are you doing?

How are you?

What time do you go out?

What do you want?

Who are you?



Mwy o 
gwestiynau

‘t i ’

Ble wyt ti'n byw?

Pryd wyt ti'n mynd?

Pam wyt ti'n hoffi...?

Beth wyt ti'n wneud?

Sut wyt ti'n teimlo?

Faint o'r gloch wyt ti’n mynd allan?

Beth wyt ti eisiau?

Pwy wyt ti?



Cwestiynau
‘chi ’

Ble rydych chi’n byw?

Pryd ydych chi’n mynd?

Pam ydych chi'n hoffi...?

Beth ydych chi’n wneud?

Sut ydych chi'n teimlo?

Faint o'r gloch ydych chi’n mynd allan?

Beth ydych chi eisiau?

Pwy ydych chi?



Cyfieithwch/Tr
anslate y 

cwestiynau

Where does she live?

When is he going?

Why does she like?

What is Ben doing?

How is Sioned?

What time does he go out?

What does Rhys want?

Who is she?



Mwy o 
gwestiynau

‘e /  hi ’

Ble mae hi’n byw?

Pryd mae e’n mynd?

Pam mae hi’n hoffi...?

Beth mae Ben yn gwneud?

Sut mae Sioned yn teimlo?

Faint o'r gloch mae e’n mynd allan?

Beth mae Rhys eisiau?

Pwy is she?



Beth ydy dy 
enw di?

Sut mae’r 
tywydd 

heddiw?

Beth wyt ti’n 
hoffi?

Sut ydych chi?
Ydy Gareth 

Bale yn hoffi 
pêl-droed?

Wyt ti’n hoffi 
rhedeg?

Beth ydy dy rif 
ffôn di?

Ble mae Harri 
yn byw?

Ydych chi 
eisiau help?

Wyt ti’n 
gweithio?

Pryd mae dy 
ben-blwydd 

di?

Sut oedd y 
tywydd ddoe?

Wyt ti’n gyrru 
car du?

Ydy’r plant yn 
mwynhau 

canu? 

Ydy hi’n bwrw 
glaw?

Atebwch y Cwestiynau yma.
Have a go at answering as many questions as you can before moving to 

the next slide.



Siw ydw i.
Mae hi’n bwrw 

glaw!
Rydw i’n gwisgo 

jîns a chrys T.
Rydyn ni’n dda 

iawn.

Ydy, mae Gareth 
Bale yn hoffi pêl-

droed.

Nac ydw, dydw i 
ddim yn mwynhau 

rhedeg.

Ydy, mae’r tiwtor 
yn gwisgo siwmper 

las.

Mae Harri yn byw 
yng Nghaerdydd.

Bydd hi’n heulog 
fory.

Ydy mae Siôn Corn 
yn gwisgo het.

Mae fy mhen-
blwydd i ym mis 

Hydref.

Roedd hi’n braf 
ddoe.

Nac ydw, rydw i’n 
gyrru car coch.

Ydyn / Nac ydyn
Fy hoff lyfr i ydy 

Harry Potter.

Dyma sut mae ateb y Cwestiynau
Here is how to answer.



A picture containing person, person, boy, young

Description automatically generated

"The Welsh language is one of the treasures of Wales. 
It is part of what defines us as people and as a nation. 
Our ambition as Welsh Government is to see the 
number of people able to enjoy speaking and using 
Welsh reach a million by 2050. This is certainly a 
challenging ambition, but a challenge we believe is 
worthwhile and necessary if we are to secure the 
vitality of the language for future generations.”

Cymraeg 2050 - A million Welsh speakers

https://gov.wales/sites/default/files/publications/2018-12/cymraeg-2050-welsh-language-strategy.pdf


Yr iaith Gymraeg
The Welsh language

Ein Hiaith

Ein Hiaith 2

https://www.youtube.com/watch?v=xfD0SRJ8MUc&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=LOFDdndeQXU


"….since there is a limit to the additional number 
of Welsh speakers which can be created by 
language transmission from one generation to the 
next, the education and training system is the 
principal method of creating new Welsh speakers."

 

 (page 31, Cymraeg 2050 A million Welsh speakers)



Safonau Iaith Gymraeg
Welsh Language Standards

The Welsh Language Stadards, introduced under the Welsh Language Measure in 2011, explain 
how organisations are expected to use the Welsh language in different situations.

There ar two guiding principles to the Welsh Language Measure:

• The Welsh language should be treated no less favourably that the English language
• People living in Wales should be able to live their lives through the medium of Welsh should 

they choose to do so.

Welsh Language Standards

https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=welsh+language+policy+for+charities&&mid=F4DB503B6FB28107E014F4DB503B6FB28107E014&mcid=8F8767FCD04A4ADDB8A9B59C5677AE7B&FORM=VCGVRP


coch

porffor

gwyn

melyn gwyrdd glas

oren pinc brown

llwyd duLliwiau
Colours 



dydd Llun    Monday 

dydd Mawrth  Tuesday

dydd Mercher  Wednesday 

dydd Iau   Thursday

dydd Gwener   Friday 

dydd Sadwrn                Saturday 

dydd Sul   Sunday 

Dyddiau’r Wythnos   Days of the Week



Misoedd / 
Months 



dim un dau tri

pedwar pump chwech saith

wyth naw deg

Rhifau   Numbers



Beth ydy dy rif  ffôn di?

Beth ydych rhif  ffôn chi?
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Erthygl BBC

Importance of the Welsh lagnuage in social care

Importance of the Welsh lagnuage in social care

Inportance of the Welsh language - civil service

Inportance of the Welsh language - civil service

Trafodwch bwysigrwydd yr iaith 
Gymraeg o fewn y sector 

cyhoeddus.

Discuss the importance of the 
Welsh language within the public

sector.  Read these articles and
discuss.

Erthygl BBC

Importance of the Welsh lagnuage 
in social care

Inportance of the Welsh language -
civil service

https://www.dyfed-powys.police.uk/news/dyfed-powys/news/2022/august-2022/dyfed-powys-police-coleg-cymraeg-cenedlaethol--the-police-and-crime-commissioner-announce-exciting-new-welsh-training-provision-collaboration/
https://socialcare.wales/resources-guidance/social-care-workers/using-welsh-at-work
https://socialcare.wales/resources-guidance/social-care-workers/using-welsh-at-work
https://civilservice.blog.gov.uk/2022/07/19/welsh-language-a-national-treasure/
https://civilservice.blog.gov.uk/2022/07/19/welsh-language-a-national-treasure/


Beth?

Pam?
Ble?Sut?

Pryd?

Pwy?

Faint o?

Geiriau cwestiwn / Question words

How many? When?
What?

Why?

Who?How? Where?



Tasg
After you’ve read the conversation with your partner the prepare a new 
conversation. Rydych chi’n cyfweld ag aelod o’r cyhoedd yn yr orsaf.
You are interviewing a member of the public in the station.  Ask for the 
following information: 
• enw 
• byw
• rhif ffôn
• do they want tea/coffee/milk/sugar
• Don’t forget to introduce yourself and ask ‘Sut ydych chi?’

To extend your conversation try to include commands such as;
 sit down please
 don’t worry
 wait a minute



Gorchmynion

Commands



Gorchmynion

commands

Rheolaidd
regular



Berfau bendigedig!

rhedeg yfed

gwrando darllen

cerdded

siarad eistedd

bwyta

sefyll

ysgrifennu

gyrru



Bonyn y ferf + terfyniad

Verb stem + ending

-wch
-a

eistedd-
sef-

chi

ti



Ewch allan. (out)

Dewch i mewn. (in)

Gwrandewch
Codwch

yn ofalus. (carefully)

yn araf. (slowly)

Byddwch yn ofalus.
Ysgrifennwch yma. (here)

Arhoswch funud. (minute)

Gyrrwch yn ofalus.
Peidiwch gweiddi/rhegi (shout/ swear)



No 

Dim  



Dim yfed Dim yfed a 
gyrru



Don’t 

Peidiwch  



Peidiwch 
siarad

Peidiwch 
gweiddi/ rhegi



Peidiwch â phoeni!
Don’t worry!



Have a go! Gorchmynion syml

Rhaid = must

Paid = Don’t (sing)

Peidiwch = Don’t (plu)

Dim = No

Verb (Doing word)



CD:  Bore da, Beth ydych enw chi?
MJ:  Bore da, Mr Jones ydw i. 
CD:  Cwnstabl Davies 2345 ydw i.  Sut ydych chi Mr Jones?
MJ:  Iawn.  Sut ydych chi Cwnstabl?
CD:  Da iawn diolch.  Beth ydych cyfeiriad chi? 
MJ:  Rydw i’n byw yn Heol Samlet, Llansamlet.
CD:  Diolch.  Beth ydych rhif ffôn chi Mr Jones?
MJ:  07987243116.
CD:  Bendigedig.  Diolch yn fawr.  Ydych chi eisiau te neu goffi?
MJ:  Ydw os gwelwch yn dda.  Rydw i eisiau coffi.
CD:  Ydych chi eisiau llaeth a siwgwr?
MJ:  Ydw, rydw i eisiau llaeth ond dim siwgwr.
CD:  Dyma chi.
MJ:  Diolch.
CD:  Croeso!

Tasg Wrando

Sgwrs yn yr orsaf:



Tasg Wrando

Sgwrs yn yr orsaf:

CD:  Bore da, beth ydych ______ chi?
MJ:  ________ da, Mr Jones ydw i. 
CD:  Cwnstabl Davies 2345 ____ i.  Sut ydych chi Mr Jones?
MJ:  ______.  Sut ydych chi Cwnstabl?
CD:  Da iawn _______.  Beth ydych cyfeiriad ____? 
MJ:  Rydw i’n _______ yn Heol Samlet, Llansamlet.
CD:  Diolch.  Beth ydych ____ _____ chi Mr Jones?
MJ:  07987243_ _ _.
CD:  ________.  Diolch yn fawr.  Ydych chi eisiau ___ neu goffi?
MJ:  Ydw os gwelwch yn dda.  Rydw i eisiau coffi.
CD:  Ydych chi ______ llaeth a siwgr?
MJ:  Ydw, rydw i eisiau llaeth ond ____ siwgr.
CD:  Dyma ___.
MJ:  Diolch.
CD:  _____!





Mae hi'n braf.

Sut mae'r tywydd heddiw?



Roedd hi'n braf.

Sut roedd y tywydd ddoe?
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Beth wyt tieisiau?

Beth ydych chi eisiau?

What do you want?



te coffi siwgr llaeth



peint    dŵr    gwin 
    



ambiwlans              doctor              help



Geirfa B 

galw am help
call for help

Pwy?
who

gweithio
to work 

gorsaf yr heddlu
police station

Cwnstabl Arbennig
Special Constable



Tasgau 
adolygu 

Lefel 
Mynediad



Da iawn! 
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